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ABSTRACT

Born in Stuttgart in 1883, Oskar Rescher was a prolific Orientalist of the
20™ century. He lived in both Germany and Istanbul from 1909 to 1925
and settled down in Turkey in 1925. He studied many manuscripts found
in private collections, libraries, and second-hand bookstores and sold
thousands of manuscripts to various libraries, book antiquarians, and
persons in Europe and America. Although the details have yet to be
uncovered, Rescher’s manuscript sales are still talked about in certain circles;
however, his manuscript trade has not been the subject of any study until
ours.

This article, which constitutes the fourth phase of a series of studies, draws
attention to the 262 manuscripts Rescher sold to the Leipzig University
Library between 1925-1934 and provides a list of these manuscripts after
discussing the sales process. Thus, this study intends to direct attention to
the 262 manuscripts one Orientalist scholar personally selected, evaluated,
and sold. As in the example of the Berlin State Library, instead of sending
the ordinary manuscripts that could be found almost anywhere, Rescher
examined each manuscript and offered the ones that he found valuable
in terms of content or physical characteristics. The prices he assigned were
very reasonable, and there were librarians in Leipzig who think the future
of these manuscripts is in danger and who attempt to collect as many
manuscripts as possible.

The list that has been organized with respect to the acquisition dates and
numbers of each manuscript specifies the titles and author names. The list
also provides the shelf numbers.

Keywords: Oskar Rescher, Osman Reser, manuscript trade, Leipzig University
Library, Islamic manuscripts
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1883'te Stuttgart'ta diinyaya gelen sarkiyat¢i Osman Reser (Oskar Rescher),
1909-1925 yillarinda Almanya-istanbul arasinda bir hayat stirmii, 1925'te
Tirkiye'ye yerlesmistir. Tirkiye'de &zel koleksiyonlarda, kiitliphanelerde
ve sahaflarda bulunan pek cok yazmayi incelemis, binlerce yazmayi
Avrupa ve Amerika'daki muhtelif kitiphanelere, sahaflara ve sahislara

This work is licensed under Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International License @. BY _NC


https://orcid.org/0000-0002-8938-1115
https://orcid.org/0000-0003-2088-9452

The Islamic Manuscripts Oskar Rescher Sold to the Leipzig University Library between 1925-1934

satmistir. Detaylari sdylenmemekle birlikte Reser’in yazma satisi belli muhitlerde dillendirilegelmis; fakat —bizim
calismalarimiza kadar- onun yazma ticareti herhangi bir calismaya konu olmamistir.

Bir dizi calismanin dérdiincii safhasini teskil eden bu makalede, Reser'in 1925-1934 yillarinda Leipzig Universitesi
Kuttuphanesine sattigi 262 yazma ele alinmis, satis prosedurt hakkinda bilgi verildikten sonra yazmalarin listesi
sunulmustur. Dolayisiyla bu calisma, bir sarkiyat aliminin bizzat sectigi, degerlendirdigi ve sattigi 262 yazmayi ilim
aleminin dikkatine sunma amacindadir. Berlin Devlet Kiitliphanesi 6rneginde oldugu gibi burada da Reser, hemen
her yerde bulunabilen siradan yazmalari géndermek yerine her yazmayi incelemis, muhteva veya fizik agisindan
kiymetli buldugu yazmalar teklif etmistir. Tayin ettigi bedeller cok uygundur. Karsi tarafta ise bu yazmalarin
geleceginin tehlikede oldugunu disiinen ve mimkin oldugu kadar ¢ok sayida yazma toplamaya calisan
kitiiphaneciler mevcuttur.

Yazmalarin kiitliphaneye dahil olduklari tarih ve numaraya gore tertip edilen listede her bir metnin adi ve muellifi
belirtilmis, ayrica yazmalarin raf numaralari verilmistir. .

Anahtar Kelimeler: Oskar Rescher, Osman Reser, yazma ticareti, Leipzig Universitesi Kiitiiphanesi, islam yazmalari

GENISLETILMIiS OZET

Bu caligmada 1925-1934 yillar1 arasinda Osman Reser (Oskar Rescher, 1883-1972)
vasttastyla Leipzig Universitesi Kiitiiphanesi koleksiyonuna dahil edilen yazmalarla alakali
miilahazalara yer verildi ve bu yazmalarin bir listesi sunuldu. Liste, kiitiiphanenin internet
sayfasindaki katalog bilgileri ile yazmalarin dijital versiyonlar1 incelenerek olusturuldu,
girig boliimii yazilirken biiytik 6l¢iide kiitiiphane arsivinden ve konuyla ilgili yazigsmalardan
yararlanildi.

Leipzig Universitesi Rektorii Caspar Borner’in (1492-1547), kapanan manastirlarin
kiitiiphanelerinden 1543’te topladig1 kitaplarla sekillenmeye baslayan Leipzig Universitesi
Kiitiiphanesi, 17. asirda fakiilte kiitiiphanelerinin genel kitapliga dahil edilmesiyle genislemis,
1833’te ise yeni statiiye kavusmustur. Ayni sene Saksonya Egitim Bakanliginca kiitiiphaneye
hususi (diizenli) biitge tahsis edilmistir. 19. asir sonu itibariyla Leipzig Universitesi Kiitiiphanesi,
iilkenin 6nde gelen arastirma kiitiiphanelerinden biridir.

Leipzig Universitesi Kiitiiphanesi’ndeki 3600 sarkiyat yazmasinin 1925’i Arapga, Tiirkce
ve Farsgadir. Bazilar1 savas ganimeti olan, bir kismi satin alma veya bagis yoluyla koleksiyona
giren soz konusu 1925 yazma, Berlin, Miinih, Gotha ve Dresden’dekilerle birlikte Almanya’nin
en kiymetli koleksiyonlarindan birini teskil etmektedir.

Osman Reser ile Leipzig Universitesi Kiitiiphanesi arasindaki ticari faaliyet —tespit
edilebildigi kadariyla- 1925-1934 yillarinda gergeklesmistir. Bu kapsamda 301 yazma temin
edildigi belirtilmektedir. Bu satiglar ¢ogunlukla posta yolu ile ger¢eklesmistir. Reser, satmak
istedigi yazmalari, bedellerini ve kisa malumati igeren mektup/kartpostal esliginde posta yoluyla
kiitiphaneye sunmus; teklif ettigi hemen her yazmanin bag tarafina kursun kalemle eserin ve
miiellifin adini, zaman zaman eserin diger niishalarinin bulundugu kataloglar1 not etmistir.
Kiitiiphaneye bazen matbu veya yazma kitap hediye etmistir. Satti§1 yazma ve matbu kitaplar
icin Tiirk Lirasi (Ltq) para birimiyle bedel tayin eden Reser’e 6denecek miktar Reichsmark’a
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(RM) doniistiiriilerek Reser adina Deutsche Bank’in Galata subesine havale edilmistir.

Reser’in teklif ettigi yazmalarla alakali prosediir soyle ilerlemektedir: Gonderilen yazmalar,
kiitiphaneci Franz Heinrich Weiflbach (1865-1944) ve akademisyen August Fischer (1865-1949)
tarafindan kontrol edilmekte ve degerlendirilmektedir. Uzman degerlendirmesini miiteakiben
yazmalarin satin alinmast hususunda nihai karar1 kiitiiphane midiirii vermektedir.

1922-1937 yillarinda Leipzig Universitesi Kiitiiphanesi Miidiirii olarak gérev ifa eden ve
Reser’in kiitiphanedeki muhatabi olan Otto Glauning (1876-1941), 26 Ocak 1931 tarihinde
Miinih Eyalet Kiitiiphanesi Miidiirii Dr. Emil Gratzl’a (1877-1957) bir mektup gonderir.
Bu mektupta son birkag¢ yildir Reser’in teklif ettigi yazmalar arasindan uzman tavsiyesi
dogrultusunda pek c¢ok sark yazmasi satin aldigini sdyleyen Glauning, Tiirkiye’de Latin
harflerine gecilmis olmasi sebebiyle eski yazinin varligini idame ettiremeyecegi ve bugiine
kadar tiretilen eserlerin okuyucu azlig1 sebebiyle yok olacagi endisesini dile getirmekte,
dolayistyla bunlardan miimkiin oldugu kadarini kiitiiphaneye almay1 dogru buldugunu ifade
etmektedir. Glauning, s6z konusu kitaplart alma hususunda Gratzl’dan tavsiye beklemektedir.

Gratzl, 30 Ocak 1931 tarihli cevabi mektubunda Reser vasitasiyla Tiirkge ve Arapga
yazmalar temin edilmesinin, Reser’in meseleye vakif olmasi ve belirledigi fiyatlarin oldukga
makul bulunmasi sebebiyle dogru bir tavir oldugunu sdyleyerek kendilerinin de daha dnce
Reser’den yazma satin aldiklarini ifade etmektedir. Kiitiiphane igin, hatta sahsi koleksiyonu
icin artik Reser’den yazma satin alamadigindan duydugu iiziintiyii dile getiren Gratzl, eski
yaziyla Uiretilen eserlerin gelecekte yok olmalari ihtimalinden ziyade sark memleketlerinin, milli
kiiltiir miraslarini korumak amaciyla bu tiirden eserlerin iilke disina ¢ikarilmasini engellemeye
baslayacaklar1 6ngoriistinii dile getirir. Bu meyanda iilke sartlarini bilen Reser’in bu seviye
bollukta bir yazma ticaretini miimkiin kildigina isaret eder. Gratzl, Reser’in tekliflerini beklemek
yerine talepte bulunmanin daha dogru oldugunu sdyleyerek Reser’den ¢ogunlukla Tiirkge yazma
alinmasini tavsiye etmekte, dnemli tarih ve cografya yazmalarinin pahali oldugunu, tekke ve
zaviyelerin kapatilmasi sebebiyle pazarda bol miktarda bulunan tasavvuf yazmalarinin degerli
veya en azindan ilgi ¢ekici oldugunu sdylemekte; ayrica riiya tabirleri, fal metinleri gibi gok
pahali olmayan folklorik yazmalarin satin alinmasini tavsiye etmektedir. Gratzl’a gore pahali
olmayan edebi eski yazmalar da ihmal edilmemelidir.

Gratzl’m, Reser’in tayin ettigi fiyatlari “olduk¢a makul” bulmasi kayda degerdir. Bu husus
kiitiphanenin 1925-1926 seneleri raporunda da yer bulur. Rapora gore Reser vasitasiyla 50
civarinda yazma ¢ok makul fiyatlarla koleksiyona dahil edilmistir. Az sonra isaret edilecegi
iizere 1928-1929 raporunda da benzer bir ifade vardir. Reser’in hayatini ele alan ¢aligmada dile
getirildigi gibi onun yazma satiglarinda salt ticari amag glitmedigini diisinmek miimkiindiir.
Glauning’in pozisyonu ise oldukca dikkat ¢ekicidir. Ona gore Tiirkiye’de yazmalar tehlikededir,
kendisi bir kurtaricidir. Muhtemelen onun yonlendirmesiyle kiitiiphanenin 1928-1929 yillarina
ait raporuna su dikkat ¢ekici ibareler girmistir: Reser vasitastyla Islam yazmalari ve basmalari
satin alimmaktadir. Batili eserlere yonelinmesiyle eski eserlerin ticareti tehlikeye girdiginden
avantajl tekliflerin degerlendirilmesi mantiklidir.
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Kiitiiphane ile Reser arasindaki aligveris Glauning’in 26 Kasim 1925 tarihinde Reser’e
gonderdigi mektupla resmiyet kazanir. Buna gore Leipzig Universitesi Kiitiiphanesi, Reser’in
teklif ettigi biitiin Tiirk¢ce yazmalari, posta iicretini de 6demek sartiyla satin almaya karar
vermistir. Ayrica Reser’in kiigiik ebatlardaki yazmalari hediye etme teklifine sicak bakilmaktadir.

Glauning, Reser’e gonderdigi 7 Subat 1931 tarihli mektubunda kiitiiphanenin mali durumu
iyl olmadig1 halde yazma tekliflerine devam etmesini sdylemekte, ayrica Gratzl’dan aldig1
tavsiye iizerine tasavvufi metinler ile riiya tabirleri ve fal ihtiva eden metinler 6nermesini
beklemektedir.

Glauning, mevcut mali durum elvermedigi icin Stuttgart’tan ve Istanbul’dan gonderdigi
iki postay1 iade etmek zorunda kaldiklarmi 16 Eylil 1931 tarihli mektupla Reser’e bildirir.
Bulgarlarim ve Tatarlarin tarihi hakkindaki Arapga kitap ise Reser’in 2 Temmuz 1931 tarihinde
talep ettigi Vollers kataloguna mahsuben satin alinir. Bu arada Esasu 'l-iktibas adli Arapca
yazma 1934 senesinde Reser vasitastyla koleksiyona dahil edilir. Reser’in 11 Nisan 1936°daki
yazma teklifi kabul gérmez. Glauning, Reser’in s6z konusu tarihte yolladigi mektuba 5 May1s
1936°da gonderdigi cevapta Sarkiyata alaka duymalarina ragmen teklif edilen yazmalari biitce
yetersizligi sebebiyle satin alamayacaklarini net bir dille ifade etmektedir. Bu tarihten sonra
Reser’den kiitiiphaneye ulasan bir teklif yoktur.

Reser vasitasiyla temin edilenler ve diger kataloglanmamus Islam yazmalar1 icin DFG (Alman
Arastirma Cemiyeti) destegiyle 1 Ekim 2012-30 Haziran 2015 arasinda bir proje yiiriitiilmiis
ve yazmalarin tamaminin kiinyeleri hazirlanmis, ayrica dijital versiyonlari olusturulmustur.
Dolayistyla Leipzig’deki Reser yazmalarinin tamamui dijitallestirilmis ve erisime agik olarak
ilgili internet sayfasinda yaymlanmais, ayrica her metin hakkinda muhtasar bilgi sunulmustur.

Yukarida s6z edilen proje sayfasinda, raf numaralar1 Cod. Arab., Cod. Pers. ve Cod. Turc.
ile baslayan yazmalarin Reser’den alindig: belirtilmektedir. Dillere gore verilen numaralar
saglama tarihlerinden bagimsizdir. Arapga yazmalar Cod. Ar., Farsga olanlar Cod. Pers.,
Tirkge olanlar ise Cod. Turc. kisaltmasiyla ayristirilmistir. Bu yazmalarin adedi 301°dir.
Fakat yaptigimiz incelemeye gore bunlarin 39°u Reser vasitasiyla temin edilmemistir. S6z
konusu yazmalar Reser’in segerek gonderdigi yazmalarla fizik ve muhteva agisindan paralellik
arz etmemekte, ayrica Reser’den herhangi bir iz tasimamaktadir. Pek ¢ogunun bir arada ve
muhtemelen 1912 yilinda temin edildigine dair izler vardir. Bunlara ilaveten 1912 yilinda
koleksiyona dahil edilen alt1 yazma ile 1938’de alinan bir yazma, temin edilme tarihleri ve
Reser’den herhangi bir iz tasimamalari sebebiyle listeden ¢ikarilmalidir. Bu durumda Leipzig
Universitesi Kiitiiphanesi’nde Reser vasitasiyla temin edilen 262 yazma vardur.

Reser’den alinan yazmalarin bag tarafina not edilen rakamlarin bize gore bastaki ikisi,
saglama yilinin son iki hanesini, virgiil sonrasindaki rakamlar ise saglama defterindeki say1y1
gostermektedir. Bu rakamlar, yazmay1 tanimlayici basliklarla beraber faturalarda aynen
kullanilmustir.

Berlin Devlet Kiitiiphanesi 6rneginde oldugu gibi burada da Reser, hemen her yerde
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bulunabilen siradan yazmalar1 géndermek yerine her yazmay1 incelemis, muhteva veya fizik
acisindan kiymetli buldugu yazmalari teklif etmistir. Tayin ettigi bedeller ¢ok uygundur. Kars1
tarafta ise bu yazmalarin geleceginin tehlikede oldugunu diistinen ve miimkiin oldugu kadar
¢ok sayida yazma toplamaya calisan kiitliphaneciler mevcuttur.

Leipzig Universitesi Kiitiiphanesi’ndeki Reser yazmalarinin cogunlukla fikih, Kur’ani ilimler,
hadis, mantik, gramer, felsefe, aruz, tasavvuf, tabakat, tarih, kimya, astronomi, matematik, tip,
tefsir, fetva, ahlak, ansiklopedik bilgiler konularinda oldugu gériilmektedir. Yazmalar arasinda
ayrica serhler, liigatler ve manzum metinler mevcuttur.

Kiitiiphanenin verdigi sayiya bakilirsa 132 Arapca, 44 Farsca, 125 Tiirk¢e olmak {izere
Reser araciligiyla 301 yazma temin edilmistir. Ancak bize gore bunlarin 39 tanesi (26 Arapga,
11 Farsga, 2 Tiirk¢e) Reser’den degildir. Ayrica Pir Mehmed ‘Azm1’nin Fars¢a koduyla verilen
Enisii’l- ‘arifin’i (Cod. Pers. 43) Tiirk¢edir. Dogru istatistik 106 Arapga, 32 Farsca, 124 Tiirkce
yazma olmak tizere toplam 262 seklindedir.

Bu, Reser’in Tiirk topraklarindan derleyerek Bati’ya sattigi yazmalart tam liste halinde
sunan ikinci ¢alismamizdir. ilk ¢alismanin sonug kisminda ifade edildigi gibi Osmanl
Devleti’nin tarih sahnesinden silindigi déonemde Tiirk topraklarindan yurtdisina gonderilen
yazmalarin envanterinin olusturulmasi, saha arastirmalarina katki saglayacaktir. Ayn1 sekilde
diger kiitiiphanelere Reser vasitastyla dahil olan yazmalarin listelerinin ayr1 ayr1 derlenmesi
memuldiir.
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Introduction

Born in Stuttgart on October 1, 1883, Oskar Emil Rescher took the name Osman Yasar
Reser after becoming a Turkish citizen in 1937. He came to Istanbul in 1909 and studied
manuscripts in Istanbul and Bursa. He attended Leipzig University from 1909 to 1910. There
he took Sumerian, Babylonian, Assyrian, and Persian classes in addition to Arabic. Among
his teachers was August Fischer' (1865-1949), from whom he, in particular, benefited with
regard to manuscripts.” He settled in Turkey in 1925 and held various positions during his
years there. He passed away on March 26, 1972. His grave is in the Silivrikap1 Cemetery.

Many libraries in the West have Islamic manuscripts that were obtained through Oskar
Rescher. In our opinion, he was arguably among the most active traders of Islamic manuscripts
in the 20" century due to the mediation of many manuscripts’ sales during his 60 years of
trading. These days, Islamic manuscripts purchased from Rescher, the total number of which
can be said to be in the thousands, are found in the British Library (then the British Museum),
Cambridge University Library, Oxford University Library, Bodleian Library, Uppsala University
Library, Basel University Library, Wroclaw University Library (then the Breslau University
Library), Yale University Beinecke Rare Book & Manuscript Library, California University
Libraries, the Vatican Library, and the Austrian National Library, as well as in Berlin, Munich,
Hamburg, Leipzig, Gottingen, Tiibingen, and Halle, Germany.

A list was recently published of the 1,192 manuscripts Rescher sold to the Berlin State
Library (then the Prussian State Library) between 1913 and 1936.3 The current study presents
considerations about the manuscripts contained in the Leipzig University Library collection
that were obtained through Rescher between 1925 and 1934 and a list of these manuscripts,
as well as the correspondence between Rescher, the Leipzig University Library, and other
relevant people. This list was created by examining information about the manuscripts from
the library’s website and the digital versions of the manuscripts; the introduction benefited
from the information in the library archive. An evaluation of the manuscripts Rescher sold
to the Leipzig University Library was included in a previous study,* which dealt with the

1 “Prof. Dr. phil. habil. August Fischer,” Professorenkatalog der Universitit Leipzig / Catalogus Professorum
Lipsiensium, Herausgegeben vom Lehrstuhl fiir Neuere und Neueste Geschichte, Historisches Seminar der
Universitit Leipzig, link: https://research.uni-leipzig.de/catalogus-professorum-lipsiensium/leipzig/Fischer 36
(Accessed November 23, 2021).

2 Giiler Dogan Averbek - Thoralf Hanstein. “Oskar Rescher - Biographical Finds around Manuscripts, Books and
Libraries,” Sammler — Bibliothekare — Forscher: Beitrdge zur Geschichte der Orientalischen Sammlungen an
der Staatsbibliothek zu Berlin, Eds. Sabine Mangold-Will, Christoph Rauch, Siegfried Schmitt, Sonderband der
Zeitschrift fiir Bibliothekswesen und Bibliographie 124 (Frankfurt/Main: Vittorio Klostermann Verlag, 2022),
392-393.

3 Giler Dogan Averbek, “The Manuscripts Oskar Rescher Sold to the Berlin State Library Between 1913-1936.”
Journal of Islamic Review / Islam Tetkikleri Dergisi 11/2 (2021), 477-568.

4 Beate Wiesmiiller, “Von Istanbul nach Palembang. Die unerschlossenen islamischen Handschriften
der Universitdtsbibliothek Leipzig,” Das Buch in Antike, Mittelalter und Neuzeit. Sonderbestinde der
Universitdtsbibliothek Leipzig, Eds. Thomas Fuchs, Christoph Mackert & Reinhold Scholl, Schriften und
Zeugnisse zur Buchgeschichte 20 (Wiesbaden: Harrassowitz, 2012), 281-303.
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manuscripts that had been included in the Leipzig University Library’s collection at the hands
of three different individuals in the 20" century.’

Leipzig University Library

The Leipzig University Library, which started forming through the books that Leipzig
University Rector Caspar Borner® (1492-1547) had collected in 1543 from the libraries of
monasteries that had been closed, was enlarged in the 17" century by including the faculty
libraries within the general library and gained new status in 1833. In the same year, the
Saxony Ministry of Education allocated a private (regular) budget to the library. By the end
of the 19" century, the Leipzig University Library had become one of the country’s leading
research libraries.’

Of the 3,600 oriental manuscripts in the Leipzig University Library, 1,925 are in Arabic,
Turkish, or Persian. These 1,925 manuscripts, including spoils of war and others that were
collected through purchase or donation, constitute, alongside those in Berlin, Munich, Gotha,
and Dresden, one of Germany’s most valuable collections.®

In 1906, Karl Vollers (1857-1909) catalogued the Islamic manuscripts housed in the
library at that time, including 488 manuscripts from the library® of the Damascene family
ar-Rifa‘1.!° A new and separate recording of the Rifa ‘iya collection took place between 2008 and
2013 in the form of an online catalogue that was accompanied by images of the manuscripts
and supplemented by an abbreviated print version. 374 Islamic manuscripts from the Leipzig
Council Library (later the City Library) and described by Heinrich Leberecht Fleischer!! (1801-
1888) in a Latin catalogue dated 1838 were transferred to the University Library in 1962 on

5 These are Oskar Rescher, Hans Georg Conon von der Gabelentz (1840-1893) and Wilhelm Eilers (1906-1989).
Rescher was the only one who resided in Turkey.

6  “Dr. theol. Caspar Borner,” Professorenkatalog der Universitit Leipzig / Catalogus Professorum Lipsiensium,
Herausgegeben vom Lehrstuhl fiir Neuere und Neueste Geschichte, Historisches Seminar der Universitit
Leipzig, link: https://research.uni-leipzig.de/catalogus-professorum-lipsiensium/leipzig/Borner 4008 (Accessed
November 23, 2021).

7 https://www.ub.uni-leipzig.de/en/ueber-uns/history (Accessed November 23, 2021).

8  Wiesmiiller, “Von Istanbul nach Palembang. Die unerschlossenen islamischen Handschriften der
Universititsbibliothek Leipzig,” 281; Boris Liebrenz, Arabische, Persische und Tiirkische Handschriften in
Leipzig. Geschichte ihrer Sammlung und Erschliefsung bis zu den Anfiangen von Karl Vollers (Leipzig: Leipziger
Universitétsverlag, 2008).

9  Karl Vollers, Katalog der islamischen, christlich-orientalischen, jiidischen und samaritanischen Handschriften
der Universitdtsbibliothek zu Leipzig (Leipzig: Harrassowitz, 1906); Boris Liebrenz, Arabische, Persische und
Tiirkische Handschriften in Leipzig.

10  https://www.refaiya.uni-leipzig.de. Beate Wiesmiiller, Die Rifa iva. Katalog einer Privatbibliothek aus dem
osmanischen Damaskus in der Universitdtsbibliothek Leipzig (Leipzig: Harrassowitz, 2016). Boris Liebrenz,
Die Rifd ‘tya aus Damaskus. Eine Privatbibliothek im osmanischen Syrien und ihr kulturelles Umfeld (Leiden:
Brill, 2016).

11 “Prof. Dr. theol. et phil. Heinrich Leberecht Fleischer,” Professorenkatalog der Universitit Leipzig / Catalogus
Professorum Lipsiensium, Herausgegeben vom Lehrstuhl fiir Neuere und Neueste Geschichte, Historisches
Seminar der Universitit Leipzig, link: https://research.uni-leipzig.de/catalogus-professorum-lipsiensium/leipzig/
Fleischer 812 (Accessed November 23, 2021).
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permanent loan.'? Another 64 Islamic manuscripts brought from Nuremberg and Jordan in
1995-1996 were subject to database-supported indexing and digital access from 2006-2008.
Between 1912 and 2003, around 400 Islamic manuscripts took their places on the library
shelves, mostly thanks to Rescher, Hans Georg Conon von der Gabelentz'? (1840-1893), and
Wilhelm Eilers' (1906-1989). Since 2015, all Arabic, Persian and Turkish manuscripts of the
Leipzig University Library have been made available in two online databases with complete
digital presentations.'

The Islamic manuscripts included in the Leipzig University Library due to

Oskar Rescher

As far as can be determined, the commercial activity between Oskar Rescher and the Leipzig
University Library occurred between 1925 and 1934; 301 manuscripts were determined to have
been provided in this time period.'® These sales were mostly made by mail, as had happened
in the Berlin State Library. Rescher submitted the manuscripts he wanted to sell to the library
by mail accompanied by a letter or postcard containing their price and brief information. He
noted the name and author at the beginning of almost every manuscript and from time to
time the catalogues containing other copies of the work. He sometimes would send prints or
manuscripts to the library as gifts.

As is understood from the correspondence, Rescher was sent the list of purchased and
non-purchased manuscripts alongside the returned books. Rescher sometimes requested a
collection fee for the books he had sent; in a letter dated April 16, 1930, and sent by the library,
Rescher was asked to request a separate price for each book in his proposals dated March 5,
1930, and April 5, 1930."7

The amount to be paid to Rescher, who had determined the price for the manuscripts
and printed books he sold in Turkish Lira (Ltq), was converted into Reichsmark (RM) and
transferred to the Galata branch of the Deutsche Bank in Rescher’s name. For example, 775.54
RM was paid on February 15, 1930, against 405.50 Ltq for one sale.'®

The procedure regarding the manuscripts Rescher proposed is as follows: The sent

12 Heinrich-Leberecht Fleischer, Codices Orientalium linguarum qui in bibliotheca senatoria civitatis Lipsiensis
asservantur, Grima: Gebhardt, 1838; an abridged English translation by Boris Liebrenz is accessible via https://
www.islamic-manuscripts.net/Katalog Lieberenz150508.pdf.

13 “Prof. Dr. phil. Hans Georg Conon Gabelentz,” Professorenkatalog der Universitit Leipzig / Catalogus Professorum
Lipsiensium, Herausgegeben vom Lehrstuhl fiir Neuere und Neueste Geschichte, Historisches Seminar der
Universitdt Leipzig, link: https://research.uni-leipzig.de/catalogus-professorum-lipsiensium/leipzig/Gabelentz_823
(Accessed November 23, 2021).

14 Rudiger Schmitt, “Eilers, Wilhelm,” https://www.iranicaonline.org/articles/eilers- (Accessed November 23,
2021).

15  https://www.islamic-manuscripts.net, https://www.refaiya.uni-leipzig.de.

16  https://www.islamic-manuscripts.net/content/index.xml?XSL.lastPage. SESSION=/content/index.xml (Accessed
November 23, 2021). This issue will be mentioned later.

17  Leipzig University Library, Archive #1985, April 16, 1930.

18 Leipzig University Library, Archive #1985, January 29, 1930.
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manuscripts would be checked and evaluated by the academician August Fischer and the
librarian Franz Heinrich Weilbach' (1865-1944), who had been appointed by the library
director.”’ The library manager would make the final decision regarding the purchase of the
manuscripts following the expert evaluation. Rescher’s manuscript sales with the Leipzig
University Library ended in 1934.

One correspondence between Leipzig and Munich at the beginning of 1931 was very
significant. Otto Glauning (1876-1941),?! who served as the Director of the Leipzig University
Library between 1922 and 1937 and was Rescher’s addressee at the library, sent a letter to
Emil Gratzl?* (1877-1957), the head of the acquisition department of Munich State Library, on
January 26, 1931. In this letter, Glauning stated that he had bought many oriental manuscripts
among those Rescher had offered in the last few years in line with the advice of his experts.
He also stated that the old script would not be able to survive due to the Latin alphabet being
used in Turkey and expressed concern that the old script would disappear due to the lack of
those reading the works that had been produced up to the present; therefore Glauning stated
that he had found it proper to purchase as many of the manuscripts as possible for the library.
Glauning sought advice from Gratzl regarding the books in question.”

In his reply letter dated January 30, 1931, Gratzl stated that obtaining Turkish and Arabic
manuscripts through Rescher was the proper approach due to the facts that Rescher was well-
versed on the issue, that the prices he set were quite reasonable, and that they had previously
purchased manuscripts from Rescher. Expressing regret that he was no longer able to buy
manuscripts from Rescher for the library or even his own personal collection, Gratzl expressed
his prediction that oriental countries would start preventing such works from leaving the country
in order to preserve their national cultural heritages as opposed to works produced with the
old script disappearing in the future. In this respect, he pointed out that Rescher, knowing the
country’s conditions, had made an abundant manuscript trade at this level possible. Stating
that making requests was better than waiting for Rescher’s offers, Gratzl recommended buying
mostly Turkish manuscripts from Rescher, wrote that valuable manuscripts on history and

19 “Prof. Dr. phil. Franz Heinrich Weiflbach,” Professorenkatalog der Universitét Leipzig / Catalogus Professorum
Lipsiensium, Herausgegeben vom Lehrstuhl fiir Neuere und Neueste Geschichte, Historisches Seminar der
Universitdt Leipzig, link: https://research.uni-leipzig.de/catalogus-professorum-lipsiensium/leipzig/Weissbach 375
(Accessed November 23, 2021).

20 Wiesmiiller, “Von Istanbul nach Palembang. Die unerschlossenen islamischen Handschriften der
Universitétsbibliothek Leipzig,” 284-285.

21 Otto Heinrich Julius Glauning, who joined as a volunteer at the Hof- und Staatsbibliothek in Munich in 1899
and served for years at different levels, was appointed as the director of the Leipzig University Library in 1921.
Glauning, who held honorary professorship, retired in 1937 (“Prof. Dr. phil. Otto Heinrich Julius Glauning,”
Professorenkatalog der Universitét Leipzig / Catalogus Professorum Lipsiensium, Herausgegeben vom Lehrstuhl
fiir Neuere und Neueste Geschichte, Historisches Seminar der Universitit Leipzig, link: https://research.uni-
leipzig.de/catalogus-professorum-lipsiensium/leipzig/Glauning 213, accessed November 23, 2021).

22 Hormann, Wolfgang, “Gratzl, Emil” in: Neue Deutsche Biographie, link: https://www.deutsche-biographie.de/
pnd116824093.html#ndbcontent (Accessed November 23, 2021).

23 Leipzig University Library, Archive #1985, January 26, 1931.
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geography were expensive and that the manuscripts on Sufism abundant in the market were
valuable or at least interesting due to the closure of dervish lodges and zawiyas. He also
recommended buying inexpensive manuscripts on folklore such as dream interpretations
and fortune-telling texts. According to Gratzl, old literary manuscripts that were inexpensive
should also not be neglected.?

Gratzl also noteworthily found the prices Rescher had assigned to be “quite reasonable.”
This matter was also included in the library’s report for the years 1925-1926. According to the
report, around 50 manuscripts had been included in the collection at rather reasonable prices
through Rescher.? As will be pointed out shortly, a similar statement appeared in the 1928-1929
report. As was mentioned in the study dealing with Rescher’s life,* Rescher can be thought
of as not having purely commercial purposes with his manuscript sales. Glauning’s position
was quite remarkable. According to Glauning, the manuscripts in Turkey were in danger and
he was their savior. Probably under his direction, the following remarkable statements were
included in the library’s 1928-1929 report: “Islamic manuscripts and prints were obtained
through Rescher. Considering advantageous offers makes sense, as the trade in antiquities
has become endangered by the orientation toward Western works.”*’

The exchanges between Rescher and the library became official with the letter Glauning
sent to Rescher on November 26, 1925. Accordingly, the Leipzig University Library made
the decision to purchase all Turkish manuscripts Rescher offered on the condition that the
postage be paid by the library. The library also welcomed Rescher’s offer to give small-sized
manuscripts as gifts.?

At the time of the library’s commercial relations with Rescher, its financial situation
was not very good. Glauning sent a letter to the Patrons and Friends of Leipzig University
on September 22, 1926, requesting support to be able to overcome the financing issue by
stating that the prices were reasonable.?” The famous publisher and second-hand bookkeeper
Otto Harrassowitz (Leipzig) was also a party to the manuscript trade between Rescher and
the library. The letter Harrassowitz sent to the library dated January 30, 1929, stated that 10
manuscripts had been sent to the library on behalf of Rescher, asking the library to kindly
confirm receipt of the manuscripts.*

Rescher sent 28 books to Leipzig for evaluation on January 19, 1929, May 12, 1929, and
May 27, 1929, for a total price of 378.50 Ltq. After a long evaluation, Rescher was informed
by a letter dated November 21, 1929, that 15 of these books, most being manuscripts, would

24 Leipzig University Library, Archive #1985, January 30, 1931.

25 Leipzig University Library, Archive #617/7, Jahresbericht 1925/26, II. Vermehrung, p. 14.

26 For the related part, see Dogan Averbek, Hanstein, “Oskar Rescher - Biographical Finds around Manuscripts,
Books and Libraries,” 437-439.

27 Leipzig University Library, Archive #300, Jahresbericht 1928/29, II. Vermehrung, p. 50.

28  Leipzig University Library, Archive #744, November 26, 1925.

29  Leipzig University Library, Archive #699/1, September 22, 1926.

30 Leipzig University Library, Archive #1985, January 30, 1929.
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be purchased, amounting to 193.70 Ltq.>' However, the fee was greater than previous sales and
140 Ltq was offered. According to what is understood from the letter dated February 3, 1930,
payment was made per the first price Rescher had requested, and all the books were purchased.
The letter dated February 6, 1930, requests Rescher to continue to propose manuscripts even
though the previous payment had been delayed.

In Glauning’s letter to Rescher dated February 7, 1931, he tells Rescher to continue
proposing manuscripts even though the library’s financial situation is not good and that he also
expects proposals from Rescher of Sufi texts and texts containing dream interpretations and
fortune-telling, based on the advice received from Gratzl.3? In Glauning’s letter dated July 1,
1931, he stated that the manuscripts and printed books Rescher had offered on June 21, 1931,
were purchased and the payment made.*

In the letter dated September 16, 1931, Glauning informed Rescher that they had had to
return two packages sent from Stuttgart and Istanbul because the current financial situation
did not permit purchasing them.** An Arabic book about the history of the Bulgarians and the
Tatars was purchased by taking payment against the Vollers catalogue Rescher had requested
onJuly 2, 1931. After the letter dated September 16, 1931, Rescher proposed some manuscripts
to the library and the Arabic manuscript Esasu l-iktibas (Cod. Arab. 5) was added to the
collection in 1934 through Rescher. His last proposal, dated April 11, 1936, was not accepted.
In the reply to Rescher’s letter sent on May 5, 1936, Glauning clearly stated that, despite their
Orientalist interests, they were unable to purchase the proposed manuscripts due to budgetary
constraints.*® No proposal from Rescher occurred after this date.

According to what is understood from Glauning’s letter dated July 22, 1931, Rescher
had requested the portion of the procurement records that comprised the manuscripts he had
sent to the library.’ Our supposition is that this request was due to Rescher’s desire to keep
a record of his manuscript sales.

31 Leipzig University Library, Archive #1985, November 21, 1929. The following manuscripts were requested to
be received: Molla Cami; Muhammed b. Yiisuf el-Herevi, Bahrii I-Cevahir; Lami ‘1, Heft Peyker; Sivasi, ‘Ibret-
name; Muhammed b. Tahir es-S1ddiki; Divan-1 Yahyd and Sad Kelime; Nabi, Tuhfetii’l-Harameyn; Cami ii’l-
Usil fi Ehadisi 'r-Resul; Miifidii’I- ‘Uliim; Teftazani, Hagiyetii'I-Kessaf, Esterabadi, Kafiye Serhi; Sahife-i Sahr;
Niictim; Muhammed b. Fahir, Mecma ‘u Bihari’l-Envar. Rescher presented two printed books, one of which
was his own translation of Ebu’l-‘Atahiye’s divan and the Turkish poems of Rifki Malal. The following were
being considered for return: ‘Abdiilvehhab b. Muhammed, Sevakibu I-Mendakib; a work on Shiite figh; Serh-i
Sahife-i Kamile; ‘ Abdi, Feza'il-i Hulefa, Hac1 Cihan, Riyazu 'l-Insa; el-Muhakkik Serd i’i’I-Islam (two copies);
Tarih-i Sanizade; ibn Kemal, Zahu Islahi I-Bikaye; Hasiyetii'l-Kazvini fi Usili’l-Fikh; Muhammed b. ‘Al b.
Babuce, ‘Uyiin-1 Ahbar-1 Riza; es-Seyhii’l-Miifid, Mukni ‘a, and divan of Ebu’l-"Atahiye.

32 Leipzig University Library, Archive #1985, February 7, 1931.

33 Leipzig University Library, Archive #1985, July 1, 1931.

34 Leipzig University Library, Archive #1985, September 16, 1931. The returned works were Niiveyr, annotation
of Kitabu Tayyibeti’n-Negr; Fettahi, Sebistan-1 Niikat, Enisii’l- ‘Arifin; Buhart, ‘All Efendi, Fetava, Hamse-i
‘Atayr; and ‘Ayni, Sakiname. Cezire-i Mesnevt, which had been sent as a gift; Har1rT, Makamat; and the separate
edition from Zeitschrift Prudy were also returned.

35 Leipzig University Library, Archive #1985, May 5, 1936.

36 Leipzig University Library, Archive #1985, July 22, 1931. We were unable to access the records.
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For the first time the Arabists Wolfgang Reuschel’” (1924-1961) and Holger Preifler® (1943-
20006) each typed a list of the Arabic manuscripts containing authors, titles with disordered
bibliographic information. A machine-typed list of the Persian manuscripts also exists.*> A
project was carried out between October 1, 2012, and June 30, 2015, with the support of the
German Research Foundation (DFG) for the manuscripts obtained through Rescher as well
as other uncatalogued Islamic manuscripts; basic identification tags were prepared for all the
manuscripts, in addition to their digital versions being created.* As a result, all of the Rescher
manuscripts in Leipzig have been digitized and published with open access on the relevant
website with concise information about each text being provided.

The manuscripts that begin with the shelf numbers Cod. Arab., Cod. Pers., and Cod. Turc.
on the project page mentioned above have been determined to have been those received from
Rescher.*! These numberings that are given with respect to language are independent of the
provision date. Distinctions have been made using the abbreviation Cod. Arab. for Arabic
manuscripts, Cod. Pers. for Persian manuscripts, and Cod. Turc. for Turkish manuscripts. The
number of these manuscripts is 301. According to the conclusion we reached as a result of our
examination, however, 32 of these** were not obtained through Rescher. These 32 manuscripts
do not parallel the manuscripts Rescher would choose in terms of physique or content, nor
do they bear any of Rescher’s signature traces. Many of these do have traces showing that
they were likely procured in 1912. In addition to these, six manuscripts that were included in
the collection in 1912% and one manuscript received in 1938* should be removed from the
list due to the date of procurement and the lack of any of Rescher’s signature traces. In this

37 “Prof. Dr. phil. habil. Wolfgang Siegfried Reuschel,” Professorenkatalog der Universitit Leipzig / Catalogus
Professorum Lipsiensium, Herausgegeben vom Lehrstuhl fiir Neuere und Neueste Geschichte, Historisches
Seminar der Universitit Leipzig, link: “Prof. Dr. phil. habil. Wolfgang Siegfried Reuschel,” https://research.
uni-leipzig.de/catalogus-professorum-lipsiensium/leipzig/Reuschel 1438 (Accessed November 23, 2021).

38 “Prof. Dr. phil. habil. Holger Preifler,” Professorenkatalog der Universitdt Leipzig / Catalogus Professorum
Lipsiensium, Herausgegeben vom Lehrstuhl fiir Neuere und Neueste Geschichte, Historisches Seminar der
Universitdt Leipzig, link: https://research.uni-leipzig.de/catalogus-professorum-lipsiensiumy/leipzig/Preissler 1823
(Accessed November 23, 2021).

39  Leipzig University Library, “Arabische Handschriften der Leipziger Universitétsbibliothek™ (list compiled by
Wolfgang Reuschel and al-Habib al-Ganhant probably at the beginning of the 1960’s going from number 1
to 97); Holger Preifiler, 25.5.2004. “Inedierte orientalische Manuskripte in der Universitétsbibliothek™ (also
includes information about the manuscripts of Hans Georg von der Gabelentz); “Persische Hss.” (40 entries).
Interestingly, the provenance of the manuscripts was unknown to both Reuschel and Preifiler.

40 Project for the digitization and online presentation of Arabic, Persian, and Turkish manuscripts at Leipzig
University Library. All the manuscripts can be viewed on this site: http://www.islamic-manuscripts.net.

41  https://www.islamic-manuscripts.net/content/index.xml?XSL.1astPage. SESSION=/content/index.xml (Accessed
November 23, 2021).

42 These are their shelf numbers: Cod. Arab. 3, Cod. Arab. 7, Cod. Arab. 8, Cod. Arab. 9, Cod. Arab. 19, Cod.
Arab. 42, Cod. Arab. 58, Cod. Arab. 102, Cod. Arab. 103, Cod. Arab. 105, Cod. Arab. 110, Cod. Arab. 111,
Cod. Arab. 112, Cod. Arab. 113, Cod. Arab. 114, Cod. Arab. 115, Cod. Arab. 117, Cod. Arab. 122, Cod. Arab.
123, Cod. Pers. 1, Cod. Pers. 7, Cod. Pers. 13, Cod. Pers. 16, Cod. Pers. 18, Cod. Pers. 20, Cod. Pers. 21, Cod.
Pers. 22, Cod. Pers. 32, Cod. Pers. 33, Cod. Pers. 44, and Cod. Turc. 90, Cod. Turc. 125.

43 Shelf numbers: Cod. Arab. 37, Cod. Arab. 31, Cod. Arab. 62, Cod. Arab. 104, Cod. Arab. 106, Cod. Arab. 118.

44 Shelf number: Cod. Arab. 54.
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case, the Leipzig University Library has 262 manuscripts that were obtained through Rescher.

In our opinion, the first two numbers noted at the beginning of the manuscripts that were
obtained through Rescher indicate the last two digits of the year procured, with the numbers
after the comma indicating the number in the procurement records. These numbers are the
same as in the invoices, together with the title descriptions.

As stated in a previous study, Otto Glauning’s reliance on Rescher’s expertise in procuring
Islamic manuscripts is not surprising, as Rescher, being a former student of Fischer, had busied
himself with collecting Arabic, Persian, and Turkish manuscripts for a long time and was
directly at the source of manuscripts due to living in Istanbul since 1925.4° The same study
also states that Rescher had not only offered manuscripts to Leipzig but had also had official
duties with the Berlin State Library between 1925 and 1933; Rescher’s personal collection of
Islamic manuscripts is stated to have been appropriated by Yale University in 1972.%¢ In our
opinion, these last two issues need clarification. Although Stephan Roman states in his work
that Rescher had collected manuscripts on behalf of the Berlin State Library in an official
capacity,”’ he provides no source for his claim. We have yet to encounter any other traces,
data, or documents in this regard. The other issue is the claim that the collection of Rescher’s
personal manuscripts had been sold to Yale University. As this issue has been briefly discussed
in the light of new information,* we are content to state that these manuscripts were not part
of Rescher’s personal collection. Similarly, the statement of “Oriental manuscripts were
purchased that belong to O. Rescher in Istanbul”* in the 1930 report of the Leipzig University
Library is also mistaken. These manuscripts were not in Rescher’s appropriations; he chose
the manuscripts he had offered to the library mostly from second-hand booksellers.

The Rescher manuscripts in the Leipzig University Library are mostly seen to be manuscripts
on figh, Qur’anic sciences, hadiths, logic, grammar, philosophy, prosody, mysticism, divination
(‘ilm-i cifr), history, chemistry, astronomy, mathematics, medicine, tafsir, fatwas, morality, and
encyclopedic knowledge.*® There are also commentaries, literary texts, and lexicons among
these manuscripts.

Mentioning the following Rescher manuscripts in Leipzig would be appropriate here: Radt
el-Esterabadi’s Serhu '[-Kafiye fi 'n-nahv (Cod. Arab. 32) is quite a remarkable manuscript; it
was prepared for Mehmed the Conquerer (r. 1444-1446, 1451-1481) and has the characteristics

45  Wiesmiiller, “Von Istanbul nach Palembang. Die unerschlossenen islamischen Handschriften der
Universitétsbibliothek Leipzig,” 284.

46 Wiesmiiller, “Von Istanbul nach Palembang. Die unerschlossenen islamischen Handschriften der
Universitétsbibliothek Leipzig,” 284.

47  Stephan Roman, The Development of Islamic Library Collections in Western Europe and North America (London
& New York: Mansell Publishing), 123.

48 Dogan Averbek, Hanstein, “Oskar Rescher - Biographical Finds around Manuscripts, Books and Libraries,”
409, 447.

49  Leipzig University Library, Archive # 300, Jahresbericht 1930-1932, Vermehrung, p. 45.

50 Wiesmiiller, “Von Istanbul nach Palembang. Die unerschlossenen islamischen Handschriften der
Universitétsbibliothek Leipzig,” 287-290.
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of typical palace manuscripts of the period. Baki’s work Hayatu ’I-kuliib bi-rivayati Ebi Eyyiib
(Cod. Turc. 69), which has not been determined until today, is one of the surprises of the
Rescher manuscripts.' Diirerii’I-hukkam fi Serhi Gureri’l-ahkam (Cod. Arab. 34), belonging to
Molla Hiisrev, comes from the estate of Seyh Samil, according to Rescher’s notes. Nazmizade
Murtaza Efendi’s Cami ‘u’l-envar fi menakibi’l-ebrar in Turkish (Cod. Turc. 46) contains
the appropriation record of the physician Mehmed Sakir Ibrahim. Hafiz ibrahim Edhem
Efendi’s Nevadirii’l-emsal in Turkish (Cod. Turc. 47 and also the only known copy of the
work), Fedayi Mehmed Dede’s Turkish translation of Mantiku 't-Tayr as Mantik-1 Esrar (Cod.
Turc. 84), Mehmed b. Ahmed el-Mevsili’s Terceme-i Behcetii'l-esrar ve ma ‘denti’l-envar fr
menakib1 Muhyiddin Ebt Muhammed ‘Abdu’l-Kadir Ibn Ebi Salih el-Hasani el-Cilani (Cod.
Turc. 3), Muhammed Hizr el-Mardint’s Nefehatu 'l-ilahiye Serhu s-Sirdciye (Cod. Arab. 71),
Ahmed Liitfi Efendi’s Sir-name (Cod. Turc. 67) and Tefhimii 'l-mu ‘allim fi terceme-i Ta ‘limi’l-
miite ‘allim (Cod. Turc. 108), and Balatizade Kemalt’s Terceme-i Ravzatu’s-safa (Cod. Turc.
6) are valuable in terms of being the autographed copies. Also, Yasuf b. Hiiseyn el-Kirmasti’s
Hidayetii’l-meram fi ‘ilmi’l-kelam in Arabic (Cod. Arab. 133) and ‘Abdi Efendi’s Feza il-i
hulefa’-i rasidin ve heza’il-i ¢ehar yar-1 giizin in Turkish (Cod. Turc. 55, the only complete
copy) are the only known copies of these works. Ateskede-i Muntafi (Cod. Turc. 35), however,
is one of the two known copies of this work.

In addition to manuscripts, Rescher also sold printed books and his own publications. The
library even reminded Rescher that they owned all his publications and requested the missing
ones from him. For example, Volume IV of the Abriss der arabischen Literatur was requested
on April 4, 1930, and Volume VI in the letters dated March 20, 1934 and April 19, 1934.3 In
response to this, Rescher requested duplicates and/or copies of some works from Leipzig, and
the cost of those that were sent was deducted from the payments made to Rescher.™

There is a strong contrast between the letters from the library and those from Rescher.
Glauning’s letters are always typewritten with carbon copies. They testify to an official character,
as befits an authority. In contrast to them, the letters from Rescher bear the character of a private
man. They consist of postcards or sheets of paper on which he wrote in pencil or fountain pen.

Conclusion

As in the example of the Berlin State Library, instead of sending the ordinary manuscripts that
could be found almost anywhere, Rescher examined each manuscript and offered manuscripts
that he found valuable in terms of content or physical characteristics. The prices he assigned
were very reasonable, and there were librarians in Leipzig who think the future of these
manuscripts is in danger and who attempt to collect as many manuscripts as possible.

51 Baki’s work titled Hayatu'l-kulib bi-rivayati Ebi Eyyiib has been prepared for publication by Giiler Dogan
Averbek, Arzu Atik, and Giilsah Taskin and will be published in 2022.

52 Leipzig University Library, Archive # 1985, April 6, 1930, March 20, 1934, April 19, 1934.

53 According to the letter dated January 31, 1930 and sent from the library, Rescher had requested a copy of Siiheym
Divam found in the library; this copy was sent on April 22, 1930, for 7.50 RM including postage.
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According to the numbers the library has provided, 301 manuscripts were obtained through
Rescher, 132 of which are in Arabic, 44 in Persian, and 125 in Turkish. In our opinion, however,
38 of these (26 Arabic, 11 Persian, and 1 Turkish) are not from Rescher. Also, Pir Mehmed
‘AzmT1’s Enisii’l- ‘arifin (Cod. Pers. 43) is given as Persian but is actually Turkish. The proper
statistics are 106 Arabic, 32 Persian, and 125 Turkish works, for a total of 263.

This is our second study to present a full list of the manuscripts that Rescher collected
from Turkish lands and sold to the West. As stated in the conclusion of our first study, creating
an inventory of the manuscripts that had been sent abroad from Turkish lands during the
time when the Ottoman Empire left the stage of history would contribute to field research.
Similarly, compiling separate lists of the manuscripts contained in other libraries through
Rescher is hoped for.
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The Manuscripts Rescher Sold to the Leipzig University Library (Reser’in
Leipzig Universitesi Kiitiiphanesi’ne Satti1 Yazmalar)

Acquisition
quisttt Name of work, Name of author
Shelfmark date and number P
Nr. . g Eser ad1, Miiellif ad1
Raf numarasi Saglama tarihi
V€ numarasi
1. Cod. Turc. 110 1925.103 Serefii’l-insan, Lami‘T Celebi
5 Cod. Pers. 42 1925.104 Bahru’l-gara’ib, Lu:gful]éh Halim1 (Turkish-Persian
[Tiirkge-Farsca])
3. Cod. Turc. 39 1925.105 Divan-1 Ritht, Ruhi-i Bagdadi
4. Cod. Turc. 8 1925.106 Gayetii’l-beyan fi tedbiri bedeni’l-insan, Salih b. Nasrullah
5. Cod. Turc. 28 1925.107 Divan, Fuzili
6. Cod. Turc. 112 1925.108 Hiimayiin-name, ‘Ala’eddin ‘Ali Celebi
7. Cod. Turc. 86 1925.108 Hiimayin-name, ‘Ala’eddin ‘Ali Celebi
1. Tayyibetii'n-nesr fi’l-kira’ati’l- ‘asr, Ibnii’l-Cezeri
2. Hirzu'l-emant ve vechii t-tehant, Kasim b. Firruh es-
Satibt
3. Cod. Arab. 63 1925.109 3. ‘Akiletii etrabi l—kaim id fi es?q l_l—makasld, Kasim b.
Firruh es-Satibi
4. ed-Diirretii’I-mudi’a fi kira’ati’l-e immeti s-selaseti’l-
mardiye, Ibnii’l-Cezert
5. el-Mukaddimetii'I-Cezeriye fi -tecvid, Ibnii’l-Cezerl
9. Cod. Pers. 10 1925.110 Divan, Hafiz
10. Cod. Turc. 71 1925.111 Miindzara, Lami ‘1 Celebi
11. Cod. Turc. 57 1925.112 ‘Ibret-name, Lami‘1 Celebi
12. Cod. Arab. 35 1925.113 Fazlu’l-celed ‘inde fakdi’l-veled, Celaleddin es-Siytt
1. Hemziyetii’'l-medih i me ‘ani 'n-Nebi el-melih, Ibn
Hammad es-Sanhact
13, Cod. Arab. 30 1925.114 2. el-Minahu’I-Mekkiye fi Serhl_l—Hemzzye, Ibn Hacer
el-Heytemi
3. Tahmisii Kasideti’l-Biirde, Nasireddin Muhammed
el-Feyyumi
14. Cod. Arab. 34 1925.115 Diirerii’l-hiikkam ft Serhi Gureri’l-ahkam, Molla Hiisrev
5. Cod. Arab. 41 1925.116 et-Tenezziilatii l—m_ev.s.l’llye ﬁ es;jdrl“,l:—,t((lhdre _ve 's-salat ve’l-
eyyami’l-asliye, Ibnii’l-* Arabi
16. Cod. Pers. 29 1925.164 Divan, ‘Urfi-i Strazi
17. Cod. Turc. 89 1925.165 Hayriye, Nabi
18. Cod. Turc. 80 1925.166 Divan, Nef'1
19. Cod. Turc. 121 1925.167 Divan, Koca Ragib Pasa
20. Cod. Turc. 52 1925.168 Hadikatii s-su ‘ada’, Fuzuli
21. Cod. Pers. 23 1925.169 Divan, Sevket-i Buhari
22. Cod. Turc. 102 1925.171 Vaki ‘a-name, Veyst
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23. Cod. Arab. 124 1925.172 es-Sifa’ bi-ta ‘vifi hukiki'I-Mustafa, Kadi ‘lyaz
24. Cod. Turc. 91 1925.173 Serh-i Tuhfe-i Sahidr (Turkish-Persian [Tiirk¢e-Farsca])
1. el-Kdfiye fi n-nahv, Ebi ‘Amr ibnii’l-Hacib
2. el-Misbah fi’n-nahv, Ebu’l-Feth el-Mutarrizi
25. Cod. Arab. 95 1925.174 3. Izharu’l-esrar fi n-nahv, Birgivi Mehmed Efendi
4. el- ‘Avamilii’l-mi’e, ‘ Abdulkahir el-Ciircant
5. el- ‘Avamilii’lI-cedide fi 'n-nahv, Birgivi Mehmed Efendi
26. Cod. Pers. 40 1925.175 Baharistan, ' Abdurrahman Cami
Niyazi-i Misr1
27. Cod. Arab. 101 1925.176 1. [Tahmisii Kasideti’I-Biirde]
2. Divan (Turkish [Tirkge])
28. Cod. Arab. 43 1925.252 Serhu Ta ‘dili’l- ‘uliim, ‘Ubeydullah b. Mes ‘Gd el-Mahbubi
29. Cod. Turc. 79 1925.273 Divan, Fehim
30. Cod. Turc. 68 1925.274 Divan, Nedim
31. Cod. Arab. 10 1925.275 es-Sifa’ bi-ta rifi hukitki'I-Mustafa, Kadi ‘Tyaz
32. Cod. Arab. 27 1925.276 el-Ikna  ft halli elfaz Ebi Siica ‘, Hatib Sirbini
33. Cod. Turc. 40 1925.277 Divan, Niyazi-i Misr
34, Cod. Pers. 12 1925.278 Ravzatii’s-sitheda’, Hiseyn Va'iz-i Kasift
35, Cod. Arab. 48 1925.280 Envaru t-tenzil ve esraru t-te ‘ill’_ Nasireddin Eba Sa‘1d
el-Beydavi
1. el-Ferd’izu’s-Serifiye, Seyyid Serif el-Ciircant
2. el-Minhdacii’l-miintahab min Dav’i s-Sirdc, [Semseddin
36. Cod. Arab. 61 1925.281 Ebu’l-‘Ala’ Mahmid ibn Ebi Bekr ibn Ebi’l-‘Ala’ el-
Buhari el-Kelabadi]
3. [Mubtasar fi ‘ilmi’l-fera’iz]
37. Cod. Turc. 30 1925.282 Liibb-i Mesnevi, R1za’eddin Remzi
1. Mecmii ‘atii’l-Mesa’il, Mii’ eyyedzade ‘Abdu’r-Rahman
Efendi
. . Arab. 1925.441
38 Cod. Arab. 60 923 2. [Risdle fi diveti’l-maktil]
3. er-Risaletii’l-Veld iye, Molla Hiisrev
Irsadii’l-miirtdin ile’lI-murad fi terceme-i Mirsadi’l- ibad,
39. Cod. Turc. 111 1925.441 Kasim b. Mahmid el-Karahisari
40, Cod. Arab. 49 1925.441 Hidayetii’l-miirid li-Cevhereti t_—te_vhl’d, Ibrahim b. Ibrahim
el-Lekant
41 Cod. Arab. 50 1925.441 Mefatihu’'l-cinan ve m.esebz?u cenani l:ahbar, Ya'kiib b.
Seyyid ‘Al el-Bursevi
4 Cod. Arab. 53 1925.441 Gunyetii’l-miitemelli fi Serhi Miinyeti l—znusallz', Ibrahim b.
Muhammed el-Halebi
43. Cod. Arab. 73 1925.441 Serhu Kenzi’d-deka 1k, Molla Miskin
Serhu Mecma ‘i’l-bahreyn ve miilteka 'n-neyyireyn,
44. Cod. Arab. 120 1925.441 Abdiillatif ibn Melek
45 Cod. Arab. 107 1925.441 Mecma ‘u’l-bahreyn ve miilteka 'n-neyyireyn,

Muzafferiiddin Ibnii’s-Sa ati
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46. Cod. Arab. 12 1925.565 Serhu Hidayeti’l-hikme, Kadi Mir Meybiidi
47 Cod. Arab. 39 1925.566 el-Feva’idu’z-Ziya'iye fi Sérhf I-Kdfiye, ‘Abdurrahman
Cami
48. Cod. Turc. 34 1925.567 Sa ‘at-name, Hibetullah b. ibrahim
1. Hilye-i serif, Hakani Mehmed Bey
49. Cod. Ture. 36 1925.568 2. Hilye-i ¢ehar yar, Cevri [brahim Celebi
50. Cod. Turc. 74 1925.569 Hayriye, Nabi
1. Risale fi’s-salat, Molla Sa‘id Efendi
2. Cevahirii'l-Islam
51. Cod. Turc. 117 1925.570 3. TImii’l-hal
4. [Imii’l-hal
5. [ lim-i hal]
ed-Diirrii’l-muhtar fi Serhi Tenviri'l-ebsar, *Ala’eddin
52. Cod. Arab. 20 1925.573 Muhammed el-Haskefr
53, Cod. Arab. 75 1925.574 el-Esbah ve 'n-nezd’iru l-thkﬁlye t{la mezhebi’l-Hanefiye,
Zeyneddin Ibn Niiceym
54, Cod. Arab. 130 1925.575 Serhu’l-Kafiye fi'n-nahv, Radi el-Esterabadi
55. Cod. Arab. 98 1925.576 Muhtasar, Ahmed b. Muhammed el-Kudrt
56. Cod. Arab. 125 1925.577 el-Hidaye fi Serhi’l-Biddaye, Burhaneddin el-Merginani
57, Cod. Arab. 94 1925.578 Hagiyetii ‘ale 5—Serhl_ l_-Mutavvel alq Telhisi’l-Miftah,
Fenari Hasan Celebi
58. Cod. Arab. 18 1925.1071 es-Safive fi t-tasrif, Ebi ‘Amr Ibnii’l-Hacib
1. el-Feva ‘idii’I-Fenariye, Molla Fenari
50, Cod. Arab. 56 1925.1072 2. Hagiyetii ‘ale’l-Feva ‘idi l—Fen'arzye, Ahmed b.
Muhammed b. Hizr
3. el-Isagiici fi ‘ilmi’l-mantik, Bsireddin el-Ebheri
60. Cod. Arab. 17 1925.1073 Miiltaka’I-ebhur, ibrahim b. Muhammed el-Halebt
6l Cod. Arab. 25 1925.1132 et-Tezhib fi Serhi t-tehzib, I{b_eydullah b. Fazlullah el-
Habist
62. Cod. Pers. 24 1925.1133 Mantiku 't-tayr, Ferideddin-i ‘Attar
63. Cod. Turc. 49 1925.1134 Risale-i Ustivant, Ustiivani Mehmed Efendi
64. Cod. Arab. 38 1925.1135 es-Serhu l-Mubtgs__ar ala Telhzivt _l-l_\/[zftah, Mes‘ud b.
Omer et-Teftazani
65. Cod. Turc. 59 1925.1136 Serh-i Vasiyet-name-i Birgivi, ‘Ali Sadri el-Konevi
66. Cod. Turc. 75 1926.52 Tezkiretii’s-su ‘ara’ ve tabswratu’'n-nuzama’, Latifi
67. Cod. Turc. 51 1926.57 Yisuf u Ziileyha, Hamdullah Hamd1
68. Cod. Pers. 28 1926.136 Divan, Kelim-i Kasant
69. Cod. Arab. 68 1926.137 Mesabihu s-siinne, Ferra’ el-Begavi
0. Cod. Arab. 70 1926.145 es-Serhu l—Muhta(sfzr ala Telhzivt _l—[_l/lzftah, Mes‘ud b.
Omer et-Teftazani
176 islam Tetkikleri Dergisi - Journal of Islamic Review




Gliler Dogan Averbek, Beate Wiesmiiller

1. el-Kdfiye fi n-nahv, Ebii ‘Amr ibnii’l-Hacib
2. Tecridii’'l- ‘aka’id, Nasireddin-i Tus1

7. Cod. Arab. 59 1926.145 3. Tehzibii'I-mantik ve’l-kelam, Mes ‘tid b. ‘Omer et-
Teftazant
7. Cod. Arab. 14 1926.146 Mefatihu’l-cinan ve m.est(ibl'%u cenani l:ahbtir, Ya‘kib b.
Seyyid “Alf el-Bursevi
73. Cod. Turc. 23 1926.173 Fetava-y1 ‘Ali Efendi, Catalcali “AlT Efendi
74. Cod. Turc. 104 1926.174 Behcetii’l-fetava, Yeisehrli ‘Abdullah Efendi
75. Cod. Pers. 3 1926.175 Divan, Asafi-i Herevi
76. Cod. Pers. 25 1926.176 Nel ii Demen, Feyzi-i Hind1
Terceme-i Miinyetii’l-musalli ve gunyetii’l-miibtedi’,
77. Cod. Turc. 15 1926.177 Mehmed b, ‘Al Erzurtim
78. Cod. Arab. 45 1926.260 Serhu Ta ‘dili’l- ‘uliim, “Ubeydullah b. Mes ‘Gd el-Mahbiib1
79. Cod. Turc. 26 1926.262 Hayriye, Nabi
1. Menafi ‘u’n-nas, Nida’1
80. Cod. Turc. 27 1926.263 2. Ahkam-1 ‘ilm-i uibb, Nida’1
3. Sirru’l-edviye
3l Cod. Pers. 9 1926.271 Mesnevi-i ma ‘nevi, Mevlanz;]?elaleddm—l Rami (vol. 3 [c.
. Cod. Arab. 132 1926.320 Serhu’l-Hizbi'l-a ‘zam ve l—vzrdt- I-efham, ‘Uryani ‘Osman
Efendi
83. Cod. Pers. 8 1926.320 Terceme-i gazeliyat-1 Sa’ib, Ebu Bekr Nusret Efendi
84. Cod. Turc. 4 1926.320 Fetava-y1 ‘Abdurrahim, ‘Abdurrahim Efendi
85. Cod. Turc. 38 1926.320 Mecalisii’'n-Nefayis, ‘All Sr Neva'1
36. Cod. Arab. 52 1926.320 Mebariku’l-ezhar fi Se{"hl Mesariki’l-envar, ‘ Abdiillatif
Tbn Melek
Mehmed Sadik Erzincani:
1. Risale-i Mergiib
87. Cod. Turc. 65 1926.320 2. Risale-i Terbiye-name
3. Risale-i Ma ‘rifetii 'n-nefs
4. Risale-i Mahbiib
88. Cod. Turc. 13 1926.320 Kitabu 'n-Necat, isma ‘Tl Hakki Bursevi
39, Cod. Arab. 84 1926.322 1. el-Istigfaratu’l-munkiza r{z.me 'n-nar, Hasan-1 Basri
2. [Ed ‘iye]
90. Cod. Pers. 5 1926.322 Mecmii ‘a-i Ayin-i serif’
91. Cod. Arab. 29 1926.323 Hagiyetii Serhi Tecridi’l- ‘aka’id, Seyyid Serif el-Ciircani
Serhu Vikayeti 'r-rivaye fi mesa’ili’l-Hidaye, ‘Ubeydullah
92. Cod. Arab. 11 1926.324 b. Mes‘id el-Mahbiibt
93. Cod. Turc. 101 1926.325 Hadikatii’[-viizera’, ‘Osmanzade Ahmed Ta’ib
94, Cod. Turc. 17 1926.326 Cedvel-i sa ‘at, Hafiz' Al Efendi
95. Cod. Turc. 63 1926.327 Fazilet-name, Dervis Mehmed Yemint
96. Cod. Arab. 47 1926.328 Fetava Kadrhan, Kadihan
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97. Cod. Turc. 37 1926.329 Muhammediye, Yaziciogh Mehmed Efendi
ed-Diirrii’l-muhtar fi Serhi Tenviri'l-ebsar, ‘Ala’eddin
98. Cod. Arab. 26 1926.330 Muhammed el-Haskefi
99. Cod. Pers. 37 1926.1210 Biistan, Sa‘di
100. Cod. Turc. 29 1926.1211 Divan-1 Hiida't, ‘ Aziz Mahmud Huda’1
101. Cod. Pers. 26 1927.38 Divan, Sevket-i Buhari
102. Cod. Arab. 96 1927.39 Muhtasar, Ahmed b. Muhammed el-Kudart
103. Cod. Ture. 61 1927 40 Bahru’l-gard’ib, Lu}fullﬁh Halimi (Turkish-Persian
[Tiirkce-Farsca))
104. Cod. Turc. 33 1927.42 Serh-i Giilistan, Sudi-i Bosnevi
Lugat-i Ni ‘metullah, Ni‘metullah b. Ahmed (Persian-
105. Cod. Turc. 48 1927.43 Turkish [Farsca-Tiirkge])
106. Cod. Arab. 116 1927.44 Hirzu’'l-emani ve vechii t-tehani, Kasim b. Firruh es-Satibi
Muhtasaru Gunyeti’l-miitemellr fi Serhi Miinyeti 'l-musallf,
107. Cod. Arab. 23 192745 ibrahim b. Muhammed el-Halebt
108. Cod. Turc. 122 1927.46 Sevk-engiz, Stnbiilzade Vehbi
109. Cod. Arab. 90 1927.47 Erba ‘in hadisen, Muhammed b. EbT Bekr
Kemalpasazade:
110. Cod. Turc. 31 1927.48 1. Risale-i Ya'iye
2. Daka tku’l-haka 1k
111. Cod. Turc. 81 1927.49 Serh-i Vasiyet-name-i Birgivi, ‘Alt Sadrt el-Konevi
Hagiyetii't-Tarsust ‘ala Mir ati’l-usil fi Serhi Mirkati’l-
2. Cod. Arab. 5 192730 vusil fi ‘tlmi’l-usiil, Tarsasi Mehmed Efendi
Dela’il-i niibiivvet-i Muhammedr ve sema’il-i fiitiivvet-i
13, Cod. Turc. 98 192751 Ahmedr, Altiparmak Mehmed Efendi
114, Cod. Arab. 6 1927 52 Serhu Fusiisi l—_hzker{zﬁ husiisi l—l_al_em, Sa’ineddin Ibn
Tiirke el-Isfahant
115. Cod. Turc. 5 1927.53 Garib-name, ‘Asik Pasa
116. Cod. Arab. 21 1927.54 Tahriru usili’l-hendese li-Uklidis, Nasireddin-i TasT
117. Cod. Turc. 67 1927.60 Sir-name, Ahmed Lutfi Efendi
118. Cod. Arab. 76 1927.61 Miftahu gaybi’l-cem * ve’l-viiciid, Sadreddin-i Konevi
119. Cod. Turc. 32 1927.62 Ta ‘bir-name
1. es-Selsebil ‘ald evsafi n-Nil
2. Der beyan-i1 Ebii Bekri’s-Siddik
120. Cod. Ture. 20 1927.63 3. Risale-i bakiyetii’s-Siddik fi ba ‘z1 feza’il
4. Miftahu’l-felah ve rahatii’l-ervah
121. Cod. Turc. 10 1927.64 Miinse’at-1 Celebizade, Celebizade ‘Asim Efendi
122. Cod. Pers. 36 1927.65 Miiskilat-1 Mesnevi-i ma ‘nevi
123. Cod. Turc. 24 1927.66 Fetava
Terceme-i Serhu’l- ‘uyin fi Serhi Risaleti Ibn Zeydin,
124. Cod. Turc. 16 1927.67 Karahalilzade Mehmed Sa‘id
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Tercemetii t-Tansisi ' [-muntazar fi Serhi ebyati t-Telhis ve'l-

125. Cod. Ture. 78 1927.68 Muhtasar, ‘1sameddin Uskiidari
126. Cod. Turc. 14 1927.69 Efkaru’l-ceberit, Hayatizade Seref Halil
127, Cod. Turc. 108 1927.70 Tefhimii’'l-mu al{gﬁﬁgg?ﬁﬁ;éfzﬁé;ml I-miite ‘allim,
128 Cod. Arab. 91 192771 Hayru’l-kala’id bi—(Serhi_Cevtihirf’ I-‘aka’id, ‘Uryani
Osman Efendi
129. Cod. Turc. 73 1927.72 Riste-i cevahir, Yusuf Nesib Dede
130. Cod. Turc. 97 1927.73 Mu ‘ammeyat-1 Emri, Emr1 Emrullah Celebt
131, Cod. Turc. 21 1927.74 Tercemetii t-Tibri’l-mesbiik fi nasl’ljati "I-miilik, Dervis
Mehmed Semtt
132. Cod. Turc. 93 1927.75 Divan, Seyhiilislam Yahya Efend1
133. Cod. Turc. 60 1927.76 Ravzatu'l-insa’
134. Cod. Turc. 120 1927.77 Melhame, Cevri ibrahim Celebi
135. Cod. Turc. 22 1927.78 Miingse’at-1 Celal Pasa, Celal Pasa
136. Cod. Turc. 107 1927.79 Fetava-yr ‘Ata’ullah Efendi, Mehmed Ata’ullah Efendi
1. Hagiye ‘ala Serhi Metali i’l-envar fi'l-mantik, Seyyid
137. Cod. Arab. 65 1927.301 Serif el-Ciircant
2. Risale fi'l-kiilliyat ve tahkikiha, Kutbeddin Razi
138. Cod. Arab. 36 1927.302 et-Tenvir ff iskat t-tedbir, Ibn *Ata'u’llah el-Iskendert
139. Cod. Turc. 116 1927.303 Hayriye, Nabi
140. Cod. Pers. 2 1927.304 Divan, Asafi-i Herevi
141. Cod. Pers. 4 1927.305 Yisuf u Ziileyha, ‘ Abdurrahman Cami
‘Abdullah Efendi:
142. Cod. Arab. 89 1927.306 1. [Serhu Kitabi’l- ‘ariiz]
2. [Kitabu'l- ‘ariiz]
1. Muhtasar min Kitabi 'r-Rihi’l-ervah fi tahkiki ahval ma
s | conamb3 | 10206 | v Coltedn s
Syttt
144. Cod. Turc. 99 1927.306 Terceme-i hal-i ‘Akif Pasa
145. Cod. Turc. 54 1927.306 Kitabu'r-Reml
146. Cod. Turc. 62 1927.306 Tercemetii’l-Fiitihati'l-Mekkiye
147. Cod. Pers. 19 1927.306 Zic
148. Cod. Arab. 121 1927.306 Vakfiye, Sehabeddin Pasa
149, Cod. Arab. 127 1927306 el-Is ‘ar bi-ecelli’l-es ‘ar, ‘Arif Hikmet ibn isma ‘1l Ra’if
Pasa
150. Cod. Turc. 6 1927.306 Terciimanii’d-diistiir, Balatizade Kemalt
151, Cod. Turc. 7 1927.306 Tenvirii'l-ahkam fﬁz}b}ﬁzé rgﬁglagf{e’i—giukkdm, ‘Arabzade
152. Cod. Turc. 18 1927.306 Zic
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153. Cod. Turc. 45 1927.306 Serh-i Bedii’l-emalt
154. Cod. Arab. 2 1927.306 Mecami ti’l-mesa’il, Ebi Muhammed el-Halvant
155. Cod. Arab. 16 1927.306 Serhu Risaleti’l-isti ‘arat, Sehé}ae_d_din Ebu’l-'Abbas Ahmed
el-Miictri
1. et-Tibru’l-mesbiik fi nasthati’l-miilitk, Muhammed el-
156. Cod. Arab. 64 1927.306 Gazzali
2. el-Kanuinca fi't-tibb
1. Tezkirii 'n-nasin feza'il-i Yasin, Tarikat¢i Emir Seyh
Mustafa
2. Risale fi t-tahare, Tarikat¢i Emir Seyh Mustafa
157, Cod. Ture. 12 1927.306 3. Risale-i miistecmel fi'l-ma’i’[-miista ‘mel, Tarikat¢i Emir
Seyh Mustafa
4. Kenzii’l-musallt
5. Suritu’s-salat, Mevlana Fenari
6. [Suriitu’s-salat)
158, Cod. Turc. 88 1927.307 Terceme-i Usilii l—hlkemﬁfu;za_ml - ‘alem, Hasan Kaft
Akhisari
159. Cod. Turc. 106 1927.307 Kitabu 'n-Necat, isma ‘1l Hakki Bursevi
160. Cod. Turc. 58 1927.307 Terceme-i Minhacii’l- .ab_ldm .llcf c;ennetz Rabbi’l- ‘arifin,
Tlyas Nihani
161. Cod. Turc. 19 1927.307 Divan, Seza’i-i Giilsent
el- ‘Ukiidu 'I-1ii 'lii 'iye fT tariki s-sadeti’l-Mevleviye,
162. | Cod. Arab. 40 1927.307 ‘Abdiilgan b. Isma ‘il en-Nablusi
163. Cod. Arab. 13 1927.307 el-Fethu’l-miibin bi-Serhi I-Erba ‘in, Tbn Hacer el-Heytemi
164, Cod. Arab. 51 1928.19 el-Cevahirii’l-mudiye fi tabakati I:Haneﬁye, Abdu’l-Kadir
el-Kurest
165. Cod. Turc. 72 1928.20 Hiisn ii Dil, Ah1 Hasan Celebi
166. Cod. Arab. 77 1928.97 Hagsiyetii ‘ala Serhi’l- ‘Aka’idi n-Nes_eﬁye, Musliheddin
Mustafa el-Kestelt
167. Cod. Turc. 9 1928.235 Diirr-i sukiik, Cavuszade Mehmed ‘Aziz
168. Cod. Turc. 47 1928.236 Nevadirii'l-emsal, ibrahim Edhem Efendi
169, Cod. Turc. 46 1928237 Cami ‘u’l-envar fi menakibi l—e[.err, Nazmizade Murtaza
Efendi
170. Cod. Turc. 84 1928.238 Mantik-1 esrar, Fedayl Mehmed Dede
171. Cod. Arab. 57 1928.239 Kiilliyat, Niyazi-i Misr
Serh-i Cedvel-i ensab ve nisbet-i ceybihi ve zillihi,
172. Cod. Turc. 25 1928.240 Gelenbev isma ‘il Efendi
Terceme-i Behcetii’l-esrar ve ma ‘denii’l-envar fi mendkibu
173. Cod. Turc. 3 1928.241 Muhyiddin Ebt Muhammed ‘Abdu’l-Kadir Ibn Ebt Salih
el-Hasanr el-Cilani, Mehmed b. Ahmed el-Mevsili
174. Cod. Turc. 96 1928.242 Terceme-i Nefis hayrii’l-celts, ‘Tsa ibn Mahmiid
175. Cod. Turc. 95 1928.243 Tezkiyetii 'n-nefs
176. Cod. Turc. 69 1928.244 Hayatu’l-kuliib bi-rivayan Ebt Eyyiib, Baki
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Terceme-i Behcetii'l-esrar ve ma ‘denii’l-envar fi mendakibi

177. Cod. Turc. 1 1928.245 Muhyiddin Ebi Muhammed ‘Abdu’l-Kadir Ibn EbT Salih
el-Hasanr el-Cilant, Hoca Sa‘deddin
178. Cod. Turc. 103 1928.246 Semeretii’s-secere, Yirmisekiz Celebi Mehmed
179, Cod. Turc. 64 1928.247 Terceme-i Minhacii’l- .ab_ldm .llé_l c:ennett Rabbi’l- ‘arifin,
Ilyas Nihani
180. Cod. Turc. 53 1928.248 Tartkat-name-i Siinbiil Sinan, Nasih b. ‘Alt
181, Cod. Arab. 100 1928.249 el-Is ‘af fi ahkami l—evkaf]:, Bur_hﬁneddin Tbrahim et-
Tarablust
182. Cod. Turc. 70 1928.253 Divan, Fehim
183. Cod. Turc. 35 1928.254 Ateskede-i Muntaft
184. Cod. Turc. 118 1928.255 Divan, Yahya Nazim
185. Cod. Turc. 94 1928.297 Vasiyet-name, Birgivi Mehmed Efendi
186. Cod. Turc. 87 1928.299 Terceme-i Tibyan, Debbagzade Mehmed Efendi
187. Cod. Turc. 124 1928.300 Mir’atii’l- ‘avalim, Mustafa ‘Al
188. Cod. Pers. 43 1928.302 Enisii’'l- “arifin, Pir Mehmed (‘Azmi) (Turkish [Tirkge])
189. Cod. Pers. 39 1928.303 Divan, Sevket-i Buhari
190. Cod. Arab. 92 1928.304 ‘[lelii’I-vukitf, Muhammed b. Tayfiir es-Secavendt
191. Cod. Turc. 123 1928.306 Lugat-i Ahtert, Ahteri (Arabic-Turkish [Arapga-Tiirkge])
192, Cod. Turc. 114 1928.370 Mecma ‘u’l-akval, Mustafizl%l)sdi b. Ahmed (vols. 2-7 [c.
1. Hirzu' 'l-emani ve vechii t-tehant, Kasim b. Firruh es-
Satibi
2. Tayyibetii 'n-nesr fi’l-kira ‘ati’l- ‘asr, Ibnii’l-Cezeri
193. Cod. Arab. 66 1928430 3. ‘Akiletii etrabi’l-kasa’id fi esna’i’l-makasid, Kasim b.
Firruh es-Satibt
4. el-Mukaddimetii’l-Cezeriye fi t-tecvid, Ibnii’l-Cezerl
1. el-Liim ‘a fi a@hiri zuhri’l-Cum ‘a, Nuh b. Mustafa
2. el-Veciz fi usili’l-fikh, Yusuf b. Hiiseyn el-Kirmasti
194. Cod. Arab. 99 1928.1656 3. Risale fi’l- ilaka, Mahmud b. ‘Abdullah el-Antaki
4. Risale fi’l-besmele ve 'l-hamdele ve t-tasliye, Mehmed
Akkirmani
195. Cod. Arab. 46 1928.1657 Mugni’l-lebib ‘an kiitiibi’l-e ‘@rib, Ibn Hisam en-Nahvi
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1. es-Sava ‘iku’l-muhrikati ‘ala ehli 'r-rafd ve z-zandaka,
ibn Hacer el-Heytemt

2. Risale fi Serhi Ehadisi’l-erba ‘in, Kemalpasazade

3. Risale fi Serhi Ehadisi’l-erba ‘in, Kemalpasazade
4. Risale fi beyani mes 'eleti vakfi’l-eviad, Kemalpasazade

5. Risale fi beyani mes eleti halki’l-Kuran,
Kemalpasazade
6. Risale fi beyam hagri’l-ecsad, Kemalpasazade

196. Cod. Arab. 119 1928.1658 7. Risale fi tafsili ma kile fi ebeveyi r-resiil, Kemalpasazade
8. Risale fi medhi s-sa‘y ve zemmi’l-bitale, Kemalpasazade
9. Risale fi beyani surr1 ‘ademi’s-serr ila’llahi te ‘ala,
Kemalpasazade
10. Biisra’l-ke’tb bi-lika’i’l-habib, Celaleddin es-SiiyTt
11. en-Nasih ve 'l-mensih fi’I-Kur ’an, Hibetullah b. Selame
12. Muhtasaru Usili'd-din, Ahmed b. Serefeddin el-‘imadi
13. [Risale fi'l-kible], ‘Osman b. Muhammed
197. Cod. Arab. 1 1928.1659 Serhu Merahi’l-ervah, Semseddin Ahmed Dunkiiz
198. Cod. Arab. 133 1929.314 Hidayetii’'l-meram fi llm{ l—k_elz_im, Yisuf b. Hiiseyn el-
Kirmastt
199. Cod. Arab. 131 1929.315 Revnaku’l-mecalis, Eba Hafs ‘Omer b. Hasan en-Nisabart
200. Cod. Arab. 33 1929.317 Envaru t-tenzil ve esraru t-te ‘ill’_ Nasireddin Eba Sa‘id
el-Beydavi
201. Cod. Arab. 129 1929.801 Cami ‘w’l-usil fi ehddisi r-resiil, Mecdeddin Ibnii’l-Esir
202. Cod. Arab. 32 1929.802 Serhu’l-Kafiye fi'n-nahv, Radi el-Esterabadi
203 Cod. Turc. 56 1929.803 Ibret-name-i kudvetii’l- a_rzﬁn. ve _umdetu I-vasilin,
Semseddin Sivasi
Heft evreng, ‘Abdurrahman Camt:
1. Silsiletii 'z-zeheb
2. Salaman u Absal
3. Tuhfetii’l-Ahrar
204. Cod. Pers. 27 1929.804 4. Siibhatii'I-Ebrar
5. Yasuf'u Ziilevha
6. Leyla vii Mecniin
7. Hired-name-i Iskender
205. Cod. Turc. 92 1929.805 Terceme-i Hefi peyker, Lami‘T Celeb1
206. Cod. Pers. 11 1929.806 Mahzenii’l-inga’, Huseyn Va'iz-i Kasift
Terceme fi ‘ilmi n-niiciim ve l-kevakib ve’l-felekiyat,
207. Cod. Turc. 42 1929.807 Mehmed Sa‘id b. Abdiilhay
208, Cod. Arab. 85 1929.808 Miifidii’[- ‘uliim ve miibidii l—humlzrr_z, Zekeriya b.
Muhammed el-Kazvini
209. Cod. Turc. 44 1929.810 Tuhfetii’l-Haremeyn, Nabi
1. Sad kelime-i Emire’l-mii'minin ‘Alf Ibn Ebi Talib
210. Cod. Pers. 41 1929.811 (Persian [Farsga])
2. Divan, Seyhiilislam Yahya Efendi (Turkish [Tirkg¢e])
11 Cod. Arab. 67 1929.812 Serhu’l-Kessaf ‘an haka'iki t-tenzil ve ‘uyinu’l-akavil fi

viicithi t-te 'vil, Mes ‘@d b. ‘Omer et-Teftazani
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Bahru’l-cevahir fi tahkiki’l-mustalahati 't-tibbiye mine’l-

212. Cod. Arab. 87 1929.813 ‘Arabiye ve’l-Latiniye ve’l-Yinaniye, Muhammed b. Yasuf
el-Herevi
Mecma ‘u bihari’l-envar fi gara’ibi t-tenzil ve leta’ifi’'l-
213. Cod. Arab. 81 1929.814 ahbar, Cemaleddin Muhammed el-Fettent
214. Cod. Pers. 38 1929.815 Serh-i Bist bab der takvim, Muzaffer b. Kasim Ciinabadi
215. Cod. Arab. 108 1929.823 el-Islah ve’s-Serh bi’l-izah, Kemalpagazade
216. Cod. Turc. 55 1929 824 Feza'il-i hulefa’-i ra;}dzn \_Je ézeza.ll—z ¢ehar yar-i giizin,
Abdi Efendi
Sevakibu’l-menakib-1 evliya 'u’llah, ‘Abdiilvehhab b.
217. Cod. Pers. 15 1929.825 Celaleddin Muhammed el-Hamedant
218. Cod. Turc. 100 1929.826 Sanizade Tarihi, Sanizade ‘Ata’ullah Efendi
219. Cod. Arab. 83 1929.828 Serhu’s-Sahifeti l-kamile, ibn Ma'sim
220. Cod. Arab. 72 1929.829 el-Mukni ‘a fi’'l-fikkh, Seyh Miifid
221. Cod. Arab. 22 1929.830 ‘Upyitnu ahbari r-Riza, Seyh Sadik Ibn Babeveyh
222. Cod. Arab. 24 1929.831 Serd’i ‘u’l-Islam, Necmeddin Ebu’l-Kasim Ca‘fer el-Hiizelt
223. Cod. Arab. 109 1929.831 Sera’i ‘w’l-Islam, Necmeddin Ebu’l-Kasim Ca‘fer el-Hiizelt
204, Cod. Ture. 119 1929 832 [Hymns in different melovdlc modes (Muhtelif makamlarda
ilahiler)]
Hidayetii'l-miistersidin fi Serhi usuli Me ‘alimi’d-din,
225. Cod. Arab. 97 1929.833 Muhammed Taki b. ‘Abdu’r-Rahim en-Neceft
226. Cod. Arab. 128 1929834 Minhacu l—htda){e l{a_ahkamt 5—5_6}:1 ‘a, Muhammed
Tbrahim el-Kelbast
227. Cod. Pers. 6 1929.835 Riyazu’l-insa’, Mahmud-1 Gavan
228. Cod. Arab. 88 1930.57 Serhu Tahriri’l-Mecistt, Nizameddin el-Bircendi
229. Cod. Arab. 15 1930.58 el-Hikemii 'n-nebeviye, Ekmeleddin el-Babertt
1. Serhu’l-Fera'izi’s-Serifiye, Seyyid Serif el-Ciircant
2. Hagsiyetii ‘ale s-Seyyid es-Serif li'l-Fera’iz, Muhyiddin
230. Cod. Arab. 55 1930.59 Muhammed ibn ‘Alf ‘Acemzade el-‘Acemi
3. Serhu’l-Fera'izi s-Siraciye, Kemalpagsazade
231 Cod. Arab. 71 1930.60 Nefehatu’l-ilahiye Serhu s-_Szr_zi(fzye, Muhammed Hizr
el-Mardini
232. Cod. Arab. 80 1930.61 ‘Uyinu’l-haka 1k fi Serhi Kenzi'd-daka 1k
3. Cod. Arab. 79 1930.115 el-Ihtiyarat Serhu n-]i/u.kaye Mfzbtasar_el- Vikaye, ‘Abdu’l-
Vacid el-Kiitahyevi
1. Cila'u’l- ‘uyiin fi terceme-i Risale-i Biyiin, Mehmed
Halis Tosyevi
2. [Tercemetii s-sifii s-sani Nihayetii 't-taleb fi Serhi’l-
234, Cod. Ture. 66 1930.116 Miikteseb fi zird ‘ati 'z-zeheb], Mehmed Halis Tosyevi

3. Kesfii'l-gumme ‘ammda eskele ‘ala talibin min tedabiri
‘ulimi’l-hikme (Arabic [Arapga])
4. Sirru’r-Rabbani fi ‘ilmi’l-mizan, [ Ali Beg] (Arabic
[Arapcal])
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235. Cod. Turc. 11 1930.117 Seyfii’l- ‘izzet, ‘Abdullah Halim Efendi

‘Uddetii ashabi’l-bidaye ve 'n-nihaye fi tecridi mesa'ili’l-

236. . Arab. 12 1 11 .
36 Cod. Arab. 126 930.118 Hidaye, Taskoprizade Kemaleddin Efendi
237. Cod. Turc. 2 1930.278 Divan, Yahya Nazim
238, Cod. Pers. 30 1930.279 Liibabii’l-ma nevzﬁmnlza?l.l—Mezvnew, Huseyn Va'iz-i
Kasift
239. Cod. Pers. 17 1930.280 Cehar ‘unsur, Bidil
1. el-Mevahibii s-seniye fi havassi Manziimeti Nireddin
ed-Dimyati, Ebu’l-*Abbas Zerruk
240. Cod. Arab. 82 1930.281 2. es-Semeratii’l-behiye fi esma’i’s-sahabeti’l-Bedriye,
[Necmeddin Ebu’l-Mekarim] Muhammed el-Hifn1
241. Cod. Pers. 34 1930.287 Divanu’'l-Hakant es-Sirvant, Hakani-i Sirvant
242. Cod. Turc. 82 1930.292 Tezkiretii’s-su ‘ara’ ve tabswratu 'n-nuzama’, Latift
243, Cod. Arab. 78 1930.293 Vikayetii 'r-rivaye ft m_esa ili l-Hz7daye, _IKBurhanu s-Seri‘a
Mahmid b. Sadru’s-Seri‘a
Terceme-i Nehcii s-siilitk (el-mesliik) fi siyaseti’l-miiliik,
244, Cod. Turc. 43 1930.655 Mehmed Emin Nahifi
245, Cod. Turc. 76 1930.657 Tertibii ayati’l-Kur 'ani’l- ‘azim, Mahmud Vardart
246. Cod. Pers. 14 1931.9 Divan, ‘Abdurrahman Cami
247. Cod. Turc. 83 1931.10 Ahsenii’'l-hadis, Ok¢izade Mehmed Saht
248. Cod. Turc. 41 1931.11 Mir’atii’l- ‘avalim, Mustafa *AlT
249, Cod. Arab. 28 1931.12 el-Fiituhatii’I-Mekkiye fi ma ‘rifeti’l-esrari’l-melekiye,

ibnii’l-* Arabt

250. Cod. Turc. 109 1931.14 Gencine-i raz, Dukakinzade Yahya

1. Divan, ‘Urfi-i Strazi

21 Cod. Pers. 31 193115 2. Nan u halva, Baha’eddin el- Amilt
252. | Cod. Turc. 85 1931.16 1. Tulfe-i emsal, Nali Mehmed b. “Ogman
2. Vaki ‘a-name, Veysi
253. Cod. Turc. 77 1931.17 Terceme-i Kabiis-name, Merciimek Ahmed b. ilyas
254. Cod. Turc. 113 1931.36 Garib-name, ‘Asik Pasa

1. Ziibdetii’l-kelam fima yahtac ileyhi’l-hass ve’l- ‘amm,
255. Cod. Turc. 50 1931.37 Ahmed Vecdi Efendi
2. [Havagsin ‘ale’t-tuhri’l-miitehallil]

Matla ‘u husiisi’l-kilem fi me ‘ani Fusiisi’[-hikem, Davud-1

256. Cod. Arab. 74 1931.38 Kayseri

257. Cod. Turc. 105 1931.39 Bahru’l-ma ‘arif, Musliheddin Mustafa Surtrt

258. Cod. Arab. 86 1931.40 el-Mustaksa fi emsali’l- ‘Arab, Ebu’l-Kasim ez-Zemahseri
259. Cod. Arab. 69 1931.41 Miftahu’'l-felah, Stileyman b. er-Rami

260. Cod. Pers. 35 1931.42 Biistan, Sa‘di
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1. Lugat-i Ni ‘metullah, Ni‘metullah b. Ahmed (Persian-
Turkish [Fars¢a-Tiirkce])

261. Cod. Ture. 115 1931.718 2. Risale-i Ya’iye, Kemalpasazade
3. Daka tku’l-haka ik, Kemalpasazade
262. Cod. Arab. 4 1934.259 Esasu’l-iktibas, Ihtiyareddin b. Giyaseddin el-Hiiseyni
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